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The lexical variants presented in the note below are arranged according to their
frequency of occurrence in the survey data-from most frequent to least frequent.

A container used for drinking water is a common household item. Its shape and size varies
across regions. The following words were elicited for the container shown in the image
below. ptulpatra, wati, pela, somput, kap, katori, jamb, lota, j"akan, combu, glas, gaiij, gadu,
gadwa, etc. The geographical spread of these words is given below. (The words are roughly
ordered from the most frequently received word to the less frequently recorded words in the
SDML survey.)

The word pela was widely reported in Konkan, western Maharashtra and the Vidarbha
region of Maharashtra. It was reported infrequently in northern Maharashtra and Marathwada
region. Phonetic variations of this word include pelo, peela, pyala, peeli, pyela, pyali, etc.

The word p'ulpatra was mainly reported in western Maharashtra and Marathwada
region. It was also reported widely in Buldhana district. The word p*ulpatro was reported
infrequently in northern Maharashtra and Konkan region except Palghar district. It was also
reported in Amravati, Akola, Yavatmal, and Bhandara districts of Vidarbha. The words
p'ulpatar, p'ulpatra etc. were received as its phonetic variants.

The word wati was mainly reported in Kolhapur, Nanded, Parbhani, Hingoli, Akola,
Washim, Palghar, and Thane districts. It was reported frequently in the following regions:
Miraj taluka of Sangli district, Akkalkot taluka of Solapur district, Umarga taluka of
Osmanabad district, and Nilanga and Udgir talukas of Latur district. This geographical
distribution indicates that the word wati is more commonly used in the border regions of
Maharashtra adjoining Karnataka state. It was reported infrequently in the rest of
Maharashtra. Phonetic variations of this word include wata, watka, watko, watgi, watke,
wadga, etc.

The word glas was widely observed in northern Maharashtra and Vidarbha region. It
was also widely reported in Nanded and Aurangabad districts of Marathwada region, and
Palghar and Thane districts of Konkan region. It was reported infrequently in the rest of
Maharashtra. Phonetic variations of this word include glas, galas, gallas, gilas, gillas, galli,
etc.

The word kap was mainly observed in Raigad, Ratnagiri, Palghar, and Thane districts.
It was reported infrequently by the speakers of Katkari community in Mulshi taluka of Pune
district. It was also reported infrequently in Beed, Latur, Nanded, Parbhani, Aurangabad,
Washim, Wardha, and Gondiya districts. The word kop was recorded as its phonetic variant
mainly in Sindhudurg district.

The word samput was widely received in Jalgaon, Dhule, and Nandurbar districts. It
was also reported in Soygaon taluka of Aurangabad district and Malegaon taluka of Nashik
District; it was noted in Ahirani spoken in these districts. This word shows similarity to the
Sanskrit word ‘somput’. Apte (1985) has noted its meaning as ‘A casket, covered box’ in the
Sanskrit-English Dictionary. Williams (1960) defines samput as ‘A hemispherical bowl or
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anything so shaped; The space between two bowls, a round covered case or box or casket’.
The word samput is used to refer to ‘utensil for drinking water’ because the utensil is also
used as a cover over a copper container/utensil.

The utensil for drinking water is also used as a lid on a larger copper/steel container
for storing water. This is presumably the reason why the word j*akan meaning ‘lid’ was
recorded in some regions of Maharashtra to refer to the utensil used for drinking water. The
word was more commonly reported in Nagpur, Nashik, Jalgaon, and Yavatmal districts. It
was infrequently reported in the Konkan region and in Latur, Nanded, and Jalna districts of
Marathwada. The word was also infrequently reported in Bhandara and Chandrapur districts.
It was occasionally noted in Solapur. The phonetic variants of this word include j"akon,
jlakad, jakkan, j'apan, j'akni, j'akon, d"akan, etc.

The word katori was infrequently reported in Vidarbha region. In Beed district, it was
reported by respondents of the Muslim community. Phonetic variations of this word include
katora, katora, kato, katore, katra, etc. The word kara was observed among members of the
Christian community in Chandgad taluka of Kolhapur district.

The word jamb was widely reported in Palghar, Nanded, Buldhana, Washim, Satara,
and Kolhapur districts. Phonetic variations of this word include jam, jeem, etc. The word jag
was observed in Amravati, Wardha, and Nagpur districts.

The word lota/loti, which refers to ‘container for storing water’ in the standard variety
of Marathi, is used to mean ‘utensil for drinking water’ in some regional varieties of Marathi.
It was reported infrequently by the Muslim, Thakur, Mahadev koli, and Warli communities in
the Konkan region; the Bhil, Walvi, and Korku communities in northern Maharashtra; the
Gond, Buddhist, and Kunbi communities in Vidarbha; and the Banjara and Maratha
communities in Marathwada. It was observed occasionally in Pune district of western
Maharashtra.

The word ¢ambu was widely reported in Nanded district. It was received infrequently
in other parts of Maharashtra too: Marathwada region, and Nashik and Nandurbar districts of
Khandesh region. ¢ambu was also reported (although rarely) in Chandrapur district of
Vidarbha region. Phonetic variations of this word include comblu, combuls, combu, cembu,
Conguli, etc.

The word garij was reported infrequently in Vidarbha region whereas it was reported
rarely in Marathwada region. Phonetic variations of this word include gasija, gariji, ganijunya,
ganjili, ganju, gunji, etc.

The word gadu was reported infrequently in Nanded, Buldhana, Yavatmal, Wardha,
Nagpur, and Gondiya districts; it was also reported infrequently in Chandrapur and Thane
districts. Other than this, it was observed infrequently in Latur, Dhule and Jalgaon districts.
Phonetic variations of this word include gottu, gadu, gad'u, etc.

The word gadwa was more widely reported in Wardha district. It was also reported in
other parts of Vidarbha. Phonetic variations of this word include gadwa, gad'wa, galwa, etc.

The word dawla was reported by respondents of the Mali, Bhil, Kunbi and Dhangar
communities in Dhule, Nandurbar, Nagpur, Yavatmal, and Chandrapur districts respectively.
Phonetic variations of this word include downo, dowla, dowi, etc.
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The word b*anda was observed infrequently in Sindhudurg, Raigad, Kolhapur, Sangli,
Satara, Nashik, Nanded, Amravati, and Wardha districts mainly among the Brahman, Kunbi,
Mali, and Sutar communities.

The word yelni was reported infrequently in Latur and Osmanabad districts.

The word dud'd’ands was received infrequently in Washim and Amravati districts.
Phonetic variations of this word include dud"b’anda, dud'pyala, etc.

The word pafi¢apatra was reported in Nanded and Aurangabad districts while the
word rampatra was reported very infrequently in Wardha district.

The word magga was reported widely in Nashik, Nanded, and Wardha districts. It was
reported infrequently in northern Maharashtra, Vidarbha, and Latur and Hingoli districts of
Marathwada region. Phonetic variations of this word include magga, mag, magha, maga, etc.

The word tambya was mostly observed in Sindhudurg district. It was observed
infrequently in Kolhapur, Ratnagiri, Thane, Pune, Aurangabad, Dhule, Jalgaon, Amravati,
Buldhana, Nanded, and Latur districts. Phonetic variations of this word include fombalu,
tambyo, tamyo, tambula, tantoli, etc.

The word famrel was noted in Dhule district whereas the word famru was noted in
Jalgaon district. The word fop was received in Palghar district, and the word fapno was
observed in Nandurbar district. The word tumrel is similar to the English word ‘tumbler’. In
the Oxford Dictionary, its meaning is noted as ‘a glass for drinking out of, with a flat bottom,
straight sides and no handle or stem’.

The words tilli / tillu were observed in Amravati district.

The word batki was observed rarely among members of the Chambhar community in
Nanded and Dhule districts, and Rajgond community in Gondiya district. The word batgi was
received in Aurangabad district. The word bugla was reported by speakers of the Maratha
community in Latur and Jalgaon districts whereas the word butkula was reported by speakers
of the Dhangar community in Ahmednagar district. The word batla was observed among
members of the Dhangar community in Solapur District, and the word budga was observed
among members of the Buddhist community in Parbhani district.

The word g’agra was noted in Wardha district. The word carwi was reported in
Solapur district while the word cari was reported in Jalgaon district. The word gatla was
reported in Buldhana district and the word gulam was reported in Sindhudurg district. The
word taweli was noted in Amravati district whereas the word tukkas was observed among
members of the Korku community in Amravati district.

The word b"aguna was reported in Latur, Dhule, Satara, and Nashik districts. The
vessel used for cooking food is called b"agune, however, it was also reported occasionally to
refer to the utensil used for drinking water. Phonetic variations of this word include baguna,
b'ul, b'aguna, etc.
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